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Enyedi György emléke kortársai verseiben. 
i 

Az idén, november 24-én volt 333. esztendeje, hogy ez az 
i rántunk oly mostoha hónap k i ragad ta az élők sorából a leg-
tudósabb uni tár ius püspököt, Enyedi Györgyöt. Rövid két 
évtizeden belül a második nagy csapás ez az élet-halál közt 
vivódó f ia ta l egyházra. Jogos fá jda lommal kiá l thatot t föl 
Kósa János, a főjegyző, hogy: „ceciclit corona capitis nos-
tri", mert Enyedi valóban nemcsak nagy tekintélyű koro-
ná ja , főpásztora, fejedelme volt egyházának, hanem az uni-
tár ius tudományosságnak is európai hirii disze és büszke-
sége. A három hármas évforduló alkalmából nem lesz idő-
szerűtlen föleleveniteni emlékét a nagy „háromság-tagadó-
nak" három versben. Kor t á r sa i i r t ák a veszteség fölött i 
őszinte fá jda lom hatása alat t . Az ilyen alkalmi ve r s fa ragás 

- szokásban volt régen. Epi taphiumot , dicsőitő verset minden 
jeles ember ha lá lára i r tak, akárcsak prédikációt. Hasonli-
to t tak is egymáshoz. Egy ik olyan egykap ta fá ra t e rme t t , mint 
a másik: diákos emberek diákos kikészitményii műremekei. 
Penget t , perget t a distichon, ömlött-áradt bennük a conven-
tionalis dicséret, lábrakel t az egész görög-római mythológia, 
a büszke dactylusok rogyadoztak a sok összelopott művirág-
tól, minden volt ott, ami szem-szájnak kellemes, egyedül csak 
éppen a poézis csurgott-csepegett bennük vékonyan. Néha 
azonban csoda is esett. Tán mert a diák a korlát lan lehető-
ségek kiszámíthatat lan bokra, vagy mer t hogy az af fé le vers 

• olyan rövid, hogy Homeros akarva sem tudna elaludni ben-
nük, megesett olykor-olykor a csoda is: a d iák-u j jak néha-
néha olyan pompás verset pa t tog ta t t ak ki, hogy akár a gö-
rög anthológia se különbet. H á n y igazi I s t enad ta költői te-
hetség szunnyadhat e holt formákban a föl támadás minden 
reménye nélkül. Éle t re kell hivni, nemzeti formába kell öl-
töztetni őket, hogy hassanak. Ki kell ásni őket sirjukból, a 
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holt- lat in kr ip tákból . Csak igy vál ik el, poézis lüktet-e ben-
nük, v a g y egyéb. A nemzet i iclioma h a m a r e lárul ja , azt nem 
lehet olyan könnyen becsapni. 

Az Enyed i rő l szóló há rom vers beszél mindenik magáról . 
S beszél Enyed i rő l is. A m i t Enyed i rő l mond, meglepően jel-
lemző E n y e d i r e s a kor ra . Hosszú fe j tege tésnél többet mon-
danak . S ami t s a j á t m a g u k r ó l e lárulnak, az sem lesz méltat-
lan a megénekel t n a g y emberhez. Ámbár nem egy ér tékűek. 
De lássuk elébb a verseket . 

Az elsőt Enyecli Explicationes ... cimü müvének a Kollé-
g iumi K ö n y v t á r Gedő-könyvtár tes tében meglevő egyik pél-
dányában t a lá l t am beirva. E verse t ismeri s olvasta Uzoni 
Fosz tónál J a k a b Elek is. A K . M. 1890. számában (239. 1.) 
le is f o r d i t j a prózában, ele az eredet i la t in szöveget nem közli 
(a ford i tásból gyan i tha tó lag t á n a szöveg romlot tsága m i a t t 
is.) Azér t a fo rd í t ássa l együ t t á l l jon i t t az eredet i is: 

I . 
Epitaphium G. Enyedini. 

Artes et l inguas clocuit ve rbumque tonant is 
Grand ia lecturis et monumen ta dedit . 

Rell igione(!) cleum coluit, cui cuncta min i s t r an t 
Off ic i is homines, v i r pius a tque gravis . 

Dignus e r a t P a r c a n u n q u a m veniente necari , 
Dignus e r a t sernper luce manen te f ru i . 

Occidit eximius iam laude Georgius alta, 
Occidit et superas nunc colit ipse domos. 

Szép tudományt , nyelvet t an i to t t s t an i to t t a f e le t tünk 
Mennydörgő hata lom lénye, mivolta felől, 

Is tenről , aki egy s ak i t illet minden imádat . 
Olvasd s megcáfold, emberi ész, ha tudod. 

H a j , az örök tudománnya l mér t nem j á r örök élet'?! 
Mél ta t lan nem let t volna reá Enyed ink . 

Elment , el, mer t máshol v á r m á r r á j a dicsőség: 
Ég i lakából néz most mi reánk Enyedi . 

Ez t a verse t Uzoni szerint a temetés a lka lmával i r ták , 
dinikor is a t anuló i f j ú s á g nevében Cromer P é t e r fe jez te ki 
a halál fe le t t i f á j d a l m á t (K. M. X X V . 239.). Azt tenné-e ez, 
hogy Cromer P é t e r e verssel fe jez te ki f á j da lmá t , t ehá t ő a 
versszerző, vi lágosan nem lehet kivenni. 
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Határozot tan t u d j u k azonban a szerzőjét a másik két 
(alábbi) versnek. Mindket tő megvan az Enyedi lat in Expli-
cationes-ében, amelyet tudvalevőleg Toroczkai Máté, a ké-
sőbbi püspök rendezett sa j tó alá s később lefordi tva is ki-
adott. A versek alatt mint szerző szerepel a Toroczkai Máté 
neve. Minthogy J a k a b Elek mindket tőt közli (K. M. XXV.) , 
itt megelégszünk csak a forditással. Az egyiknek „Georgii 
Enyedini epitaphium" a cime s Enyedi sirkövére volt föl-
vésve. Ford i tása : 

I I . 

Példánykép a tudásban, a szent erkölcs r egu lá ja 
S Isten igéjének szózatos a j k ú csöve, 

Enyedi György pihen i t t lent, első p a p j a Kolozsvár 
Városnak,, püspök, rászületet t vezető. 

Föld, tenger s a t i tokzatos ég nagy doktora, I s ten 
Egységének hős bajnoka, abba' tudós. 

H a j , hogy e bölcs pásztor, e tudós rektor hamar elment 
S csak két lus t rumon át volt h ivato t t vezetőnk. 

Egyezeren szekerét hatszáz év vi t te peregve 
Három hi ján , hogy ránk szakadott a csapás. 

J ö t t a nekünk oly szörnyű november, jö t t s kebelünkről 
Negyvenkét évvel e l ragadá Enyedi t . 

P e r g az idő, az enyészet az ur a nyomán, de ha ta lma 
Nincs Enyedin. Neve él. Őrzi, ki küldte, f iát . 

I I I . 

A másik vers cime Epigramma. Ford í tása : 

Sírba, vi lágtalan éjbe temették elleni Kr isz tus t . 
S Krisz tus szolgáit jelöletlen néma gödörbe. 
Zord katonák rémült dá rdá ja , r iad t kelevéze 
őrz i a s í r t : Edd ig s ne tovább! Meghalt aki meghal t ! 
Égi sugár, ne ragyogj ! — De az égi sugár csak azért is 
Fölragyog, égre kiált s diadallal szétveti zá r j á t . 
S szétveti, szét mindig, mer t ott fent egy örök Is ten 
tál a felhők közt, lát mindent s gond ja vagyon ránk, 
F é r f i a k a t támaszt , lánglelkü, kemény koponyájú 
Fé r f i aka t , Krisztus-sziveket, hogy a barna homálynak 
Bet tentő á tká t levegyék a vak emberi szemről 
S undok fe r tő jé t a hazugságnak kiseper jék. 
Égi sugár, süss föl! Oh, érzünk, egy örök Is ten 
S é r t jük szent f iad. Oszlik a köd s él Krisztus , a Mester. 
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Oh, Enyedi t ne feledd! Hogy az egy igaz Is ten 
E g y s nem Háromság, Enyedink fényes tanítása. 
Oh, boldog korszak, szent föld, hol az Úr a halállal 
Meg nem halt Mester nyomain mást, ú j a k a t állít. 

Edd ig a vers. Ugy gondolom, hogy kivált ez utóbbihoz 
nem kell sok kommentár . Beszél az magáér t . S beszél a szer-
zőjéről, Toroczkai Mátéról. Aki igy versel, az költő a javá-
ból. Akinek ilyen szeme van a történet i távlatok meglátásá-
ra, aki ilyen klasszikus tömörséggel és befejezettséggel t u d j a 
összesűríteni a mondanivalóit , aki ilyen biztos kiszámitott-
sággal halad s ilyen sorok közt sejtető művészettel fűz 
gyöngyszemet gyöngyszemhez, akiben ennyi l irai könnyed-
ség és közvetlenség, ilyen áttüzesedett szent hevület izzik, 
akinek ilyen lendületes i rama s ilyen fényes költői dikciója 
van, az igazi költő, ha nem is kerül elő több verse. Toroczkai 
Máté nem méltat lan tan í tványa Enyeclinek. 

S Enyedi? Mit is mondanak Enyecliről e versek? A két 
első semmi különöset. Csak tuda tában vannak Enyedi jelen-
tőségének és kiválóságának s ezt meg is t ud j ák mondani. De 
a harmadik, ez több mint Enyedi dicséneke, ez az unitáriz-
mus, ez az uni tár ius szabadelviiség diadaléneke. Ez Enyedi t 
s vele és általa az uni tár izmüst a haladó, fejlődő keresztény-
ség történet i távla tába ál l í t ja . Megsejtet i az uni tár izmus 
fenségesen örök t ragédiá já t . Tud ja , hogy az unitár izmus 
soha meg nem szűnő örök harc, t ragikus harc az örök emberi 
vakság és elfogultság ellen, a haladás és felvilágosultság, a 
megértés, a szeretet krisztusi országának eljövetele érdeké-
ben. Tud ja , hogy ez a harc sub specie aeterni tat is végtelen 
s egyben, — mint minden emberi küzdés — célját soha el 
nem érő erőlködés, de mégsem reménytelen, de mégis föl-
emelő, de mégis já rn i kell és já rn i f á jda lmasan édes gyönyö-
rűség, mer t mint örök parancsot i r ta a szivbe, a csontba, a 
vérbe az az örök hatalom, aki ott van minden t i tkok mélyén 
mint végső ok, cél és értelem, az Úr, az Isten. 

Enyedi György nagy szelleméhez csak ilyen epitaphiu-
mot hirdető emlékoszlop méltó. 

Pálff.i Márton. 
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Gazdasági szakoktatás. 

A magyar közvélemény mind nagyobb eréllyel és jobban 
kialakuló egyhangúsággal követeli, hogy a magya r ság veze-
tőinek, az egyházaknak revízió alá kell venniök eddigi kultu-
rális pol i t ikájukat s az adott állam jogi keretek között való 
élet szükségletei szerint kell i rány í tan i az i f j ú s á g nevelését. 
Kisebbségi sorsunkban if juságunk az állami és törvényha-
tósági közélet állásairól jó részben kiszorult . A szabad kere-
seti pályákon való elhelyezkedés is megnehezült . A magya r 
közéletnek hivatalokkal való ellátása nem tesz szükségessé 
annyi elméleti i r ányú iskolát, amennyivel a m a g y a r feleke-
zetek rendelkeznek. Már 6—8 éve fcisért az iskolák leépítésé-
nek kérdése. Ma már ezt a kérdést különösen aktuálissá tette 
az a fá jda lmas körülmény is, hogy az egyházak teherbíró 
ereje kimerült. Edd ig kölcsönökkel s a régi idők megtakarí-
tásainak felhasználásával ugyahogy tudták fedezni kiadásai-
kat. Ez ma már nem megy. Mindegyik magyar egyház ko-
molyan foglalkozik egykét középiskolája leépítésével, illető-
leg átszervezésével. A r. kath. egyház marosvásárhelyi líceu-
mát aka r j a ipariskolává átszervezni, a ref. egyház, miután 
egy-két liceuma, több polgári iskolája megszűnt, Brassóban 
akar ja kereskedelmi iskoláját középfokúvá kifejleszteni. 

A magyar pá r t ez idei szatmári közgyűlése egyhangúlag 
hozta azt a határozatot, hogy a magyar kisgazdatársadalom 
boldogulása érdekében „szükségesnek ta r t legalább két gazda-
sági szakiskola felállí tását és felkéri az egyházak főhatósá-
gait, hogy felesszámu főgimnáziumainak elkerülhetetlen át-
szervezésével kapcsolatban tegyék megfontolás tárgyává 
mezőgazdasági szakiskolák felállításának kérdését 

Ez a megállapitott szükség és határozottan kimondott kí-
vánalom ezt a f á jó kérdést olyan i rányba tereli, hogy helyes 
megoldásával, a lelkek meggyőzésével ú j célokat tüzhetiink 
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